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29-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa. CBATOro 0TI HAaIIOTO
Muxomnas, pxuennuckona Mup JINKiiCbKIX, YyBOTBOPLA. 6 TPyAHA
[muanmiBKa |

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenaTbcst HeOecHil, Hexail pajyoThCcs
3eMJIsIHI, Y 60 mokasas Bnany pykoro Coerto [ocrionp,* Bin cmepTio
CMepTh MOfI07IAB,* TIePBICTOKOM 3-TIOMiXX MEpTBUX CTaB,* BU3BO/INB HaC
i3 rIMbuH afy,* i HofaB CBiTOBI BeIMKY MUIICTb.

Tponap (enac 4): IlpaBunoM Bipy, B3ipiieM narifHOCTIY it yuuTenem
CTpUMaHOCTH* siBUIa Tebe TBOEMY CTaoBi HaliBuia ictuHa.* Tomy
npunbaB T co6i CMUPEHHSAM BEeTNYHICTD,* a BOO3TBOM 6ararcTBo,* oTye
ceaTureno Mukomnato!* Monu Xpucta bora, 11106 criaciycst gy1ui Hari.

+Craa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (enac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo6y, Illempmnit,* i Hac Bi3BiB i3 6pam
cMepTi;* HMHI AflaM BecenmuTbes i pajie €Ba,* pasoM ke i Ipopoku 3
naTpifipxaMy 6e3yCTaHHO OCIHiBYIOTb* 60>KeCTBEHHY MOTYTHICTb BIajy
TBoel.

I HuHi, i HOBCAKYAC, i HAa BikM BiuHi. AMIiHb.

Konoax (enac 3): Y Mupax, Csitnit, mokaszascst Tn
CBALIEHHOCTYXUTeeM;* XpucTose 60 €BaHreie, Mpenofo6Hmii,
CTIIOBHMBIIN,* TTOK/IAB T JYLTY CBOIO 3a HApOJ TBill* i crlac HEMOBMHHNX
Bifi cMepTin,* Tomy i1 ocBATUB Ti cebe, AK BEMKMIT CTyX1UTenb boxkoi
6aropari.

IIpoximen (2nac 3):

Cuisaiite borosi Hamomy, ciBaiite;* ciiBaiiTe japeBi HALIOMY, CIIiBaiiTe
(T1c 46,7).

Cmux: Bci Hapopy, 3aIewiTe pyKaMy, KIMKHITh o bora ronocom
papoctu (Ilc 46,2).

IIpoximen (2nac 7):
BossecemuTbcs npasegunk y [ocroni i ynosae Ha Hporo (Ilc 63,11).

When Herod died, an angel of the Lord suddenly appeared in a dream

to Joseph in Egypt and said, ‘Get up, take the child and his mother, and
go to the land of Israel, for those who were seeking the child’s life are
dead.” Then Joseph got up, took the child and his mother, and went to the
land of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after being
warned in a dream, he went away to the district of Galilee. There he
made his home in a town called Nazareth, so that what had been spoken
through the prophets might be fulfilled, ‘He will be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos, Tone 1: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a dwelling
place* in which is laid Christ, the God Whom nothing can contain.*
Singing His praises, we magnify Him.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

)
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B €runri, Kaxxy4yn: Bcrtanb, BisbMu ANt i MaTip Voro i MO B 3eMJIIO
I3paineBy, 60 BuMepsnu Ti, 10 UTyKaau Ay AUTATU. A BiH, BCTaBIIN,
B3AB Ut i Matip Voro i npuiiimos B 3emio Ispainesy. Ta mouysmm,
mo Apxwaii naproe B IOzei samictb Ipona, 6aTrbka cBOro, mo6osBcs
TY[AM VITH, a IPUITHABIIN BiCTb y CHi, Bi[Ii/IlIOB B CTOPOHM Ta/IN/IENIChKI.
I npuitimoBLIN, MocenMBCs B TOpozi, 3BaHiM Hasaper, mo6 36ynocs
CKazaHe IpopoKamu, mo Haszopeit HasBeTbcA.

3amicmov JJlocmoiino:
Bennyait, gyme Mos, y BepTeli HapomkeHoro Llaps — Xpucra.

Ipmoc (2nac 1): TaincTBo uypHe 6ady i mpecimaBHe: He60O — BepTell, IPeCTON
XepyBUMCBKUI — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JII HEBMiCTUMMUIA

Xpuctoc Bor. Voro ocnisyoun Benndaemo.
IIpuuacnuii

Yamry cracinna npuitmy i im’s Tocriopne mpusosy (Ilc 115,4). Amnya
(x3).

3a Ianuuvkum 36uuaiiem cniéaemo: BcecBiT fHeCh pagicTio
CIIOBHSETHCS, XpUCTOC popuBcsA Bif liBu.

3amicmv “Mu 6aunnn cBito ictunne...” (x1) “Hexait cioBHATbCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yge im's1...” (x3).

46

Sunday, December 6: Twenty-Ninth Sunday after Pentecost, Tone
3; Our Holy Father Nicholas the Wonderworker, Archbishop of
Myra in Lycia [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the
Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death by death.
He became the first-born of the dead;* He saved us from the abyss of
Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion, Tone 4: The truth of your deeds made you for your flock a
rule of faith* and an image of meekness,* a teacher of continence.* And
so you gained the heights through humility,* riches through poverty,*
father and bishop Nicholas.* Intercede with Christ our God* for the
salvation of our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,*
and led us out from the gates of death.* Today Adam exults and Eve

rejoices,* and the prophets together with the patriarchs* unceasingly
acclaim the divine might of Your power.

Now and forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: In Myra, O holy one, you proved yourself a priest.*
You fulfilled the Gospel of Christ, O venerable father.* You laid down
your soul for your people* and saved the innocent from death.* And so
you were sanctified as a great initiate of God’s grace.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of
joy. (Psalm 46:7, 2)

Prokeimenon, Tone 7
The just man shall be glad in the Lord, and shall hope in Him. (Psalm
63:11)



Anocrom: K. 1, 12-18:

bpamms i Cecmpu, pakyiite borosi it Oriesi, Skuit 3po6us Bac
TiTHMMM MaTU YYacTh Y CHaIKOEMCTBI CBATUX y CBiTi, fknit BupBaB Hac
i3 Bmajiut oMM i IepeHic y napctso CBoro ymo6neHoro CuHa, B IKOMy
Ma€eMO BifIKyIIEHHA i IpoleHHA rpixiB. Bin 06pa3 HeBuaumoro bora,
IIEpPBOPOHNUI YCbOTO CTBOPiHHSA, 60 B HpOMY Bce Oy1o cTBOpeHoO,

110 Ha He6i i 10 Ha 3eMJTi, BUAMMe i HEBUIIMeE: Y TO TIPECTONH,

4J TOCIIOZIbCTBA, YM HavasIa, uu BaacTi, Bce 6yno Hum i aia Heoro
cTBOpeHe. Bin panil ycboro, i Bce icHye B Hbomy. Bin Takox romosa
Tinma, To6TO llepkByu. Bin nmoyarok, mepBOpoOgHMIT 3 MEPTBUX, 100 Y
BCbOMY MaB IIE€PIIEHCTBO.

Cep 13,17-21

bpamms i Cecmpu, cryxaiiTech BalllX HACTaBHUKIB i KOpiTbcs, 60
BOHM IIWJIbHYIOTh Ballli I, 3a sIKi MalOTh 3BiT JaTy; 1[00 BOHM Iie
pobwu 3 pagicTio, a He 3iixatoun, — 60 11e /1 Bac HeKOpucHO. Mormitecs
3a Hac, 60 HaM 3/Ia€ThCA, 110 MAEMO 00pe CYMTiHHA, 6aXKar4dn y
BCbOMY ITOBOZIUTIICD BOOpe; THM Oifblile XX IIPOIILY Bac 1ie poOuTH, 106
sAKHAJICKopillle MeHe BaM noBepHeHo. Hexait bor mupy, mo nigHas 3
MepTBUX TOTO, XTO KPOB'I0 BI4HOTO 3aBiTy cTaB BenmkuM [lactupem
oBellb, — [ocrioga Hamoro Icyca, — 3po6uTh Bac 34i6HNMY BUKOHYBATH
JI0r0 BOJIIO JOOpUMM [iinaMu, 3[i/ICHIOI0YY Y Bac Te, 110 JioMy To6e
yepes Icyca Xpucra, AKoMy cnaBa 10 Biku BidHi. AMiHb.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha tebe, [ocionn, yIoBalo, 06 He OCOPOMMTICA HaBiKI (Ilc
30,2).

Cmux: byyp MeHi borom 3axycHUKOM i JOMOM NIPUCTaHOBMUIIA, 1106
cractu MeHe (ITc 30,3).

Cmux: CBAILIEHUKN TBOI 30[ITHYTHCS B IIPaBeJHICTB, 1 Ipenofo6Hi TBOI
Bospamkyorbcs (Ilc 131,16).

Cmux: bo BI/I6paB Tocrionb CioH, 3ax0TuB itoro Ha >xutio aus cebe (Ic
131,13).

€Esaurenie: /Ix 17,12-19:

Y moti uac, konu Icyc 6x00ué 6 00He ceso, BUIILIIO IOMY Ha3yCTpid
[eCsATb IMPOKaXKeHNX, 1[0 CTOSUIN 3[aieka. Bon migHecu romoc i
kaszam: “Icyce, HacraBHuKky, smunyiica Hag Hamu!” ITo6aunsim ix,
BiH poMoBuUB: “IffiTh Ta MOKaXITbCA CBsIeHNKaM.” I cTanocs, K
BOHM J1UIy, ouncTvancs. OfyH e 3 HUX, T0Oa4MBIIN, 10 BULYKAB,
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Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of Israel.
(Psalm 67:36, 27)

Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it from a
human source, nor was I taught it, but I received it through a revelation
of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism. I
was violently persecuting the church of God and was trying to destroy it.
I advanced in Judaism beyond many among my people of the same age,
for I was far more zealous for the traditions of my ancestors. But when
God, who had set me apart before I was born and called me through his
grace, was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor did I go
up to Jerusalem to those who were already apostles before me, but I went
away at once into Arabia, and afterwards I returned to Damascus. Then
after three years I did go up to Jerusalem to visit Cephas and stayed with
him fifteen days; but I did not see any other apostle except James the
Lord’s brother.

Alleluia, Tone 4

verse: Lord, remember David and all his meekness.

verse: How he swore an oath to the Lord, and vowed to the God of
Jacob. (Psalm 131:1, 2)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream and said, ‘Get up, take the child and his mother, and flee to Egypt,
and remain there until I tell you; for Herod is about to search for the
child, to destroy him.” Then Joseph got up, took the child and his mother
by night, and went to Egypt, and remained there until the death of Herod.
This was to fulfil what had been spoken by the Lord through the prophet,
‘Out of Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed all

the children in and around Bethlehem who were two years old or under,
according to the time that he had learned from the wise men. Then was
fulfilled what had been spoken through the prophet Jeremiah: ‘A voice
was heard in Ramah, wailing and loud lamentation, Rachel weeping

for her children; she refused to be consoled, because they are no more.’
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IIpoxkimeH (znac 4):

HusHuit bor y cBsaTux cBoBix,* bor Ispainis. (Ilc 67,36).

Cmux: B nepkBax 6marocnoits bora, [ocniozia, Bu- 3 mxepern ispaineBux.
(ITc 67,27).

Anocrom: In 1, 11-19

bpamms i Cecmpu, cniopimjaro Bac, 1o €BaHrerie, sKe s BaM
IIPOIIOBi/IyBaB, He Bij| /TI0fielt; 60 X s J10r0 He IPUITHAB, Hi HABUMBCS

Biff monVHY, a yepe3 06’ aBneHH: Icyca XpucTa. Bu wynu npo Moo
MOBEJIHKY KOINCH Y IOfIENICTBI, IIPO Te, 1O 51 )KOPCTOKO IE€PECIiyBaB
IlepxBy boxxy Ta pyitnyBas ii. 51 BusHauaBcs cepeqi 6araTboX pOBeCHUKIB
3 MOTO POfY, OYBIIV 3aIleK/IMM IPUXMIbHUKOM IepeflaHb MOIX NPefKiB.
Ta xomn Toit, xTO BOpaB MeHe BKe Bifi yTpoOu Mo€ei MaTepi i HOKIMKaB
CBocro 6/1arogarTio, 3BonB 00’ aBuTy B MeHi Cuna Csoro, 1106 s
nponosinysas Voro Mi>k moranamm, s HeraitHo, Hi 3 KUM He PaJiNBIINCD,
He ITiIIOB Y €pycanuM IO TUX, 10 OY/IM allOCTO/IAMM TIepefio MHOIO, ajie
nimos B Apa6ito i norim nosepHyBcs B [lamack. Tpu poxu micis Toro
nimos s B EpycamuM Bigsifaty Iletpa. Inmmoro 3 anocTonis s He 6auus,
Kpim fIxoBa, 6paTa [ocogHbOTO.

Anunys (2nac 4)
Cmux: ITom’sian, Tocnopy, [laBupa i Bcro kpotocTs jtoro (Ilc 131,1).
Cmux: bo xnascs Bin Tocnionesi, 06iniascsa borosi Axkosa (ITc 131,2).

Cpanrenie: Mm 2,13-23

Konu 6iditiuinu mydpeui, To anren Tocronuiit y cui asuscs Mocudosi,
KaKy4u: BcTaHb, BisbMU IUTA 1 MaTip Woro, i Brikait B €rurer, i 6y11b
TaM, IIOKM CKaxy To0i, 60 Ipox xode mrykarty anuts, mo6 noryomtu
Horo. A BiH, BCTaBIIM, B35B IOUTSA Ta MaTip oro BHOYI i BifinoB

y €runert. I 6yB Tam 1o cmepTn IpomoBoi, 06 36ynocs ckasaHe Bif
Tocriopa mpopokow, 10 rosopuBs: 3 Erunty Bussas S cuna Moro. Toxi
Ipon, mo6aumsy, 10 O6YB MOPyraHuii BOIXBaMy, PO3THIBaBCA JyxKe

i micaB moBOMBaTH BCiX fiiTelt, o Oynu y Budneemi i Bcix okonmipax
J10T0, BiJ] IBOX POKIB i HVDKYE, 3TiIHO 3 4aCOM, IIPO AKMUIT JOKIAJHO
posmuTtaB y myzapenis. Topi 36ynocs ckazaHe EpeMielo IpOpOKOM,

10 roBoputhk: fonoc B Pami uytu 6yn10, a4 i puganss i ronocinus
BenuKe. Paxuip — oIyrakyroda jiTeil cBoix: i He Xorina yrimmTncs, 60 ix
nemae. I konu nomep Ipon, To anren focnozens y cHi sBuBcs Vlocudosi
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Epistle: Colossians 1:12-18

Brothers and Sisters, give thanks to the Father, who has enabled you to
share in the inheritance of the saints in the light. He has rescued us from
the power of darkness and transferred us into the kingdom of his beloved
Son, in whom we have redemption, the forgiveness of sins. He is the
image of the invisible God, the firstborn of all creation; for in him all
things in heaven and on earth were created, things visible and invisible,
whether thrones or dominions or rulers or powers—all things have been
created through him and for him. He himself is before all things, and in
him all things hold together. He is the head of the body, the church; he is
the beginning, the firstborn from the dead, so that he might come to have
first place in everything.

Hebrews 13:17-21

Brothers and Sisters, obey your leaders and submit to them, for they are
keeping watch over your souls and will give an account. Let them do
this with joy and not with sighing—for that would be harmful to you.
Pray for us; we are sure that we have a clear conscience, desiring to act
honourably in all things. I urge you all the more to do this, so that I may
be restored to you very soon. Now may the God of peace, who brought
back from the dead our Lord Jesus, the great shepherd of the sheep, by
the blood of the eternal covenant, make you complete in everything good
so that you may do his will, working among us that which is pleasing in
his sight, through Jesus Christ, to whom be the glory forever and ever.
Amen.

Alleluia, Tone 3

verse: In You, O Lord, have I hoped that [ may not be put to shame for
ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me.
(Psalm 30:2, 3)

verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice.

verse: For the Lord has chosen Sion; he has chosen it for His dwelling.
(Psalm 131:9, 13)

Gospel: Luke 17:12-19

At that time, as Jesus entered a village, ten lepers approached him.
Keeping their distance, they called out, saying, “Jesus, Master, have
mercy on us!” When he saw them, he said to them, “Go and show
yourselves to the priests.” And as they went, they were made clean. Then
one of them, when he saw that he was healed, turned back, praising God
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MOBEPHYBCH, C/IaB/IAYN BeUKNUM ronocoM bora. I npunas nuuem o Hir
Icyca, moyaB itomy nAKyBatu. Bin 6yB camapsaunz. OsBascb Icyc i kake:
“Xiba He gecaTb ouncTUnoch? e sk mes’aTh? | He 3HANIIOBCA MK HUMM,
o6 IIOBEPHYTHUCH, boroBi xBany Bo3gaTy, HiXTO iHIINIA, OKPIM IJbOTO
qy>xmHIA?” | BiH ckasaB o Hboro: “Bcranb, inn: Bipa TBos cnacia Tebe.”

Jlk 6,17-23

Y moti uac cmase Icyc Ha piBHIM Miclj, i 6y}1a TaM BeJIMKa cujia 110TO
yuHiB i mopieit BenbMu 6araro 3 IOpei ta 3 Epycanumy, i 3 mobepexoks
Tupy ta Cugony. Boru npuiimnm nociryxaru 10ro it 030pOBUTHCD Bif
CBOIX HEJYT; 1 BCi Ti, 1[0 IX My4YM/IM HEYNCTI IYXU, TEXK O3LOPOBIIA/ICE.
YBech HapoJ, HaMaraBcs JI0ro TOPKHYTHCS, 60 C1jIa BUXOAMIA 3 HBOTO 11
ycix ozgoposana. Topi BiH, 3BiBIIM Ha CBOIX Y4HIB Oui, T04aB Ka3arTu:
“braxenni B6ori, — 60 Baire [JapctBo boxe. braxkenti, ronogHi HuHi,
60 Bu HacuTuTecs. braskeHHi, 1o mIadere HUHI, 60 OygeTe CMiATUCE.
brnaxenHi OyzeTe, Ko Bac HeHaBUAITUMYTh JTIOAY, KO/IU BAac BUTYYarTh,
KO/IV TaHBOUTVMYTD Bac Ta KOV BUKMHYTD, K Oe34ecHe, Ballle iM's1
Cuna Yonosivoro papu. Papiiite TOro mHs i BecenmiThes, 60 Baiia
Haropoya Benuka B He61.”

IIpugacamii:

XBanite Tocroza 3 He6ec,* xBaite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).* B

IIaM SITb BiuHy Oy/e IpaBegHMK,* 31ux c1yxis He yooitbcs (ITc 111,6-7).
Amunys (x3).

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You!

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

Troparion, Tone 2: O Joseph, announce to David, the ancestor of God,
the news of the miracle:* You saw a virgin giving birth.* With the
shepherds, you gave praise and with the Magi you worshipped;* they too
were warned by an angel.* Pray to Christ our God to save our souls.

Troparion, Tone 4: O apostle and first martyr for Christ,* you fought the
good fight* and exposed your persecutors’ wickedness.* For when you
were killed by stoning at the hands of the lawless* you received a crown
from on high from God’s right hand,* while crying out to Him:* “O
Lord, do not hold this sin against them.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: Today the divine David is filled with gladness;*
Joseph along with James offers praises* for having received a crown
through their kinship with Christ they rejoice* and sing of the One who
inexpressibly was born on earth,* crying out, “O Gracious One, save
those who worship You.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is above all
being;* the earth offers the cave to Him whom no one can approach;*
Angel with shepherds give Him glory,* while Magi make their way with
a star,* for to us is born a little Child — the pre-eternal God.
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Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 6): AHrenbcbKi cvmm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxki
oMepTBiny;* Mapis >k cTosila mpu rpo6i,”* mykaody NpevnucToro Tina
Tsoro.* Ilononus Tu ag i, He mepeMoskeHut Bix Hboro,* 3ycTpiB Tu [iBy,
mapyroun XntTs.* Bockpecnuii 3 MepTBux, [ocionu, cnasa Too6i!

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBo€, Xprcte Boxke Haur,* 3acBiTimIo CBiTOBI
CBIT/IO pO3yMiHHSA:* B HBOMY 00 Ti, 11]0 3Bi3[jaM CITY>XWn, Bij 3Bi3au
HaBYWINCSY TOKIOHATHUCA TO61 — CoHIto TpaBy,* i misHaBaTy Tebe —
Cxip 3 Bucotn.* Tocrionu, cimaBa T06i.

Tponap (enac 2): Bnarosicryit, Vlocude, uyneca aBumosi, 6oroorio.*
Tu 6auns [IiBy, 1110 popnia;* 3 macTUPSMM CTTaBOCTIOBUB TI,Y 3 BOIXBAMU
HOK/IOHMBCA TI,* Bif aHrena’ BicTKy mpuitHaBum.* Momu Xpucra bora
CIIacTy AyILi HaIli.

Tponap (enac 4): Ilogsurom go6puM 3MaraBcs TI,* IIePBOMYYEHNUKY
Xpuctosuii i inocrosne,* i He4eCTsA My4nTeNIiB BUABUB TI,* 60, KaMiHHAM
OOUTHI 3 PYK 0€33aKOHHNX, BiHel[b IIPUITHSB TH 3 BUCOKOI TeCHMII] i
mo bora B3mBaBs i, Kmyay4yn:* [ocroan, He IIOCTaB IM LIbOTO Tpixa.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [JyxoBi.

Konoax (e2nac 3): [IlHech pajoCTH CHOBHSETbCS O0KecTBeHHUI [laBup,*
a Mocud xsany 3 SIKOBOM MPMHOCUTB;* BiHellb 60 MPUITHABIIN Yepe3
criopifiHeHHA 3 XpUCTOM,* pafiyIoThbCs, i HECKa3aHHO Ha 3eMJIi pOJ[KEHOT 0
OCHiBYIOTD, i K1mayTh:* lllenpmii, cacait Tux, 1mo Tebe MoYNTaroTh.

I HuHi, i HOBcAKYAC, 1 Ha Biky BiuHi. AMIiHb.

Konoax (enac 3): JliBa jHeChb IpeicTOTHOTO pOAUTD* i 3eMJIsl BepTen
HENpUCTYIHOMY IIPMHOCUTD.” AHTe/IM 3 HACTUPAMU C/IABOC/IOBJIATD,” a
BOJIXBM 30 3Bi3J[0I0 IIOJOPOXKYIOTD,* 60 pafiu HAC POAMIOCS AUTS Majie —
npensivyHmii bor.
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with a loud voice. He prostrated himself at Jesus’ feet and thanked him.
And he was a Samaritan. Then Jesus asked, “Were not ten made clean?
But the other nine, where are they? Was none of them found to return and
give praise to God except this foreigner?” Then he said to him, “Get up
and go on your way; your faith has made you well.”

Luke 6:17-23

At that time Jesus came down with them and stood on a level place, with
a great crowd of his disciples and a great multitude of people from all
Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had come to
hear him and to be healed of their diseases; and those who were troubled
with unclean spirits were cured. And all in the crowd were trying to
touch him, for power came out from him and healed all of them. Then he
looked up at his disciples and said: “Blessed are you who are poor, for
yours is the kingdom of God. “Blessed are you who are hungry now, for
you will be filled. “Blessed are you who weep now, for you will laugh.
“Blessed are you when people hate you, and when they exclude you,
revile you, and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that
day and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that is
what their ancestors did to the prophets.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil
hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)



* 3ayarTs cBATOI AHHM, Ko/mi 3a4ana IIpecBary
boropoguiro. 9 rpyaua [nnnnniskal.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): JHech y3u 6e3miTHOCTH po3pimatorbes,* Voakuma
1 AHHY, BUC/TYXaBIIIN, T IPOTU HaJil ABH i ) BOHU

60 i1 A cryxa *bo o azii 0 06i1110€,* 1110 BO

pomuTuMyTh boroisuiiio,* 3 IKoi caM pofMBCs HEOIMCAHHMIL,*

1110, CTAaBLIV YOJIOBiKOM,* aHTe/I0Bi IToBeiB ciiBaTy ii:* Pagyiics,

6marogatHa. Tocionpb 3 T06010.

+Cnasa Orio, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAkyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): ITpasHye jHeCh BCe/IeHHa 3a4aTTs AHHU,* 110 CTaIOCA
Bizi Bora,* 60 BoHa mopopyIa IMoHay ycske coBo Ty, mo poanita Cr1oBo.

IIpokimen (enac 4):

HusHuit bor y ceaTux coix,* bor Ispainis (Ilc 67,36).

Cmux: B nepksax 61arocnosirs bora, Tocriona, Bu — 3 xepern i3paineBux
(Ilc 67,27).

Anocmorn: [n 4,22-31

bpamms i Cecmpu, ABpaaM MaB JBOX CHHIB: OfHOTO BiJ pabuHi, a
Ipyroro Bix BinbHOIL. Ta Toi1, 110 Bif pabyHi, HAPOAUBCA 3a TIZIOM, a TO
10 Bij BibHOI — 3a 00iTHUIEK0. Le Mae iHIe 3HaYeHHS: OTi ABI XKiHKU —
TO Ba 3aBiTy; ofyH 3 ropu CyHa, 1[0 pabiB poauTh, e — Arap; a ropa
Cwunaii B Apab6ii i BifioBifae TenepimubomMy €pycanumoBi, o AificHO
TIOHEBOJIEHN 3 JITbMI CBOIMMI. A BUIIHIN €pycam/1M — BiZIbHUI, BiH
Mmary BciM Ham. Hammcano 60: “3Becenicsi, HemmigHa, 110 He poami!
Buxnukyii, pajja Ta Becena, T, [0 MyK He 3HaJa, 60 y IOKMHYTOI
6Oinbie fiTeit, HX y Ti€l, o Mae yonosika.” Bu x, 6patu, sk Icaax, gitn
o6iTHuj. Ta K TOAI, XTO HAPOAUBCS 3a TI/IOM, TOHUB TOTO, XTO POAMUBCS
3a gyxoM, Tak i renep. Timpku 5x mo ITucemo kaxe: “IIposkenn pabmHIo
Ta i cuHa, 60 cuH pabuHi He ycrafiKye 3 cuHOM BimbHOL. OTak, 6paTy,
MU CYHI He pabuHi, a BITbHOL.

Sunday, December 27: Sunday after Christmas; Commemoration
of the Holy and Righteous Joseph, Spouse of the Mother of God,
Tone 6; David the King; and James, Brother of our Lord in the
Flesh; the Holy Apostle, First Martyr and Archdeacon Stephen;
Our Venerable Father and Confessor Theodore the “Branded One”
(844)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
Entrance:

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Henins micns Pisgsa. [Tam’ a1 cBaTnx i npasexnuux Mocuda
oOpyunmnka, [lapupa naps i SAkosa, 6para [ocnoguboro. Cs.

amocTona, mepBoMy4eHuKa i guakona Credana- 27 rpygus

Aumudgon 1

Cmux 1: Icnosimcsa To6i, Tocionu, BciM cepleM MOIM, PO3IIOBiM IPO BCi
gyna TBOI (I1c 9,2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha pajii npaBegHUX i COHbMI — BenuKi fjina locriopHi, sABneHi B
ycix Bojsax itoro (ITc 110,1-2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHH i Bennd — i/ Jioro i mpaspa jioro nepedyBae
noBik Biky (ITc 110,3).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

+CraBa Otito, i Cuny, i Ceatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaxyac, i Ha Bikn

BiuHi. AMiHb. EfuHOpOTHUI CUHY

Aumudgon 3
Cnieaemo 36unaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucniBom:

Cnacu Hac, Cuny boxuii, o poaguscs Bif 1iBu, criiBaemo T06i: Anmymysi.
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* Wednesday, December 9: The Conception of Saint Anna,
When She Conceived the Most Holy Mother of God [Nativity
Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4. Today the chains of barrenness are shattered,* for
having heard the prayer of Joachim and Anna,* against all hope God has
openly promised the birth of the Maiden of God,* from whom the very
infinite One will be born as a man,* the One who commanded the angels
to cry to her:* rejoice, O full of grace, the Lord is with you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today the whole world celebrates* the conception by
Anna,* which was brought about by God Himself,* for she has ineffably
borne the one who will bear the Word.

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of Israel.
(Psalm 67:36, 27)

Epistle: Galatians 4:22-31

Brothers and Sisters, it is written that Abraham had two sons, one by

a slave woman and the other by a free woman. One, the child of the
slave, was born according to the flesh; the other, the child of the free
woman, was born through the promise. Now this is an allegory: these
women are two covenants. One woman, in fact, is Hagar, from Mount
Sinai, bearing children for slavery. Now Hagar is Mount Sinai in Arabia
and corresponds to the present Jerusalem, for she is in slavery with her
children. But the other woman corresponds to the Jerusalem above; she is
free, and she is our mother. For it is written, “Rejoice, you childless one,
you who bear no children, burst into song and shout, you who endure no
birthpangs; for the children of the desolate woman are more numerous
than the children of the one who is married.” Now you, my friends,

are children of the promise, like Isaac. But just as at that time the child
who was born according to the flesh persecuted the child who was born
according to the Spirit, so it is now also. But what does the scripture say?
“Drive out the slave and her child; for the child of the slave will not share
the inheritance with the child of the free woman.” So then, friends, we
are children, not of the slave but of the free woman.

9



Anunys (enac 1):

Cmux: CriacenHs npasenHuM Bif ocriona i o6oponens BiH im y yaci
ckop6u (Ilc 36,39).

Cmux: I momoxxe im Toctioip, i i36aBUTS 1X, 1 3abepe ixX Bif rpiliHKKIB, i
crace ix, 60 mosanu Ha Hporo (Ilc 36,40).

€saneenie: JIx 8,16-21:

Cxasae Iocnoov: “HixTo He 3acBiuye cBiTmIa, 11006 i10T0 BKPUTH
IIOCYMHOIO a60 IIOCTaBUTHU IIiJ JIDKKO, a, HABIIAKM, I0OTO CTAB/IATD

Ha CBIYHMKY, 1100 Ti, 1110 BXOAATD, 6aunn cBitno. Hivoro 60 Hema
3aX0BaHOrO, 1[0 6 He CTaI0 ABHUM, aHi HIY0Tr0O TallHOTO, 110 O He CTaIo
3HaHVM i Ha B He BUILIIO. BBakaiiTe, OT>Ke, K CIIyXaeTe: 60 XTO Mae,
TOMY JaCThCH; a XTO HE Mae, 3a6epyTb i Te, O IOMY 3[1a€ThCH, HiOUTO
Mmae.” Matu jioro 7 6paty npuitiiv 6y o HbOTO, Ta 3auepe3 Hapoy, He
MOIJI JI0 HbOTO IOCTYIIUTHUCD. Vloro nosigommmm: “Matu TBos i 6patn
TBOI CTOATD HAIBOPi, XOUYTh Io6aunTHCs 3 T06010.” BiH e y BifloBinb
ckasas iMm: “Martu Mos i 6paTu Moi 11e Ti, [0 cIyXarTh c1oBO boxke i1
JI0rO BUKOHYIOTb.”

3amicmv [IoCTOIHO cnisacmo 8i00aHHA:
Bemmuaii, gymie Mos, mpeciaBHe 3a4aTTsa boykoi Marepi.

Ipmoc (enac 1): Kurrenpuiimarode [pkepero, 3aBxXAu TeKyde,*
CBITJIOHOCHMII CBITM/IPHUK Omaromari,® XpaM OfyUIEeBIEHNI,* CKMHII0
mpedncry,* Big Hebec o 3emi mpocropiury* — boropopuiiio, BipHi,
BEMIAEMO.

IIpuuacnuii:
Panyiitecs, npasensi, y [ocrioni, mpasum Hanexxnts noxsana (Ilc 32,1).

Amys (x3).
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fulfilled what had been spoken through the prophet Jeremiah: ‘A voice
was heard in Ramah, wailing and loud lamentation, Rachel weeping

for her children; she refused to be consoled, because they are no more.’
When Herod died, an angel of the Lord suddenly appeared in a dream
to Joseph in Egypt and said, ‘Get up, take the child and his mother, and
go to the land of Israel, for those who were seeking the child’s life are
dead.” Then Joseph got up, took the child and his mother, and went to the
land of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after being
warned in a dream, he went away to the district of Galilee. There he
made his home in a town called Nazareth, so that what had been spoken
through the prophets might be fulfilled, ‘He will be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the all-pure Virgin Mother of God, more honourable
and glorious than the heavenly hosts.

Irmos, Tone 1: To keep silence in fear would be easier for us to do, for
this is free from danger, O Virgin Mother, and though it is hard indeed
to properly weave hymns, O Mother, give s strength so that our good
intentions may be fulfilled.

Communion Hymn
The Lord has sent deliverance* to His people.* Alleluia, alleluia, alleluia.
(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

)
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He Xod4e, 106 1 BrimmTy, 60 ix Hemae.” Txxe BMep Ipon, anren [ocriopHii
3’ABUBCA BBI CHI MOCI/ICI)OBi B €rumnri i kaxxe: “BcTaHb, BisbMI JUTATKO Ta
jioro Marip i moBepHUCH B I3painbcbKy 3emitio, 60 BMep/u Ti, 110 Yuramm
Ha )KUTTS IUTATKA. YCTaB BiH, y35AB AUTATKO Ta JIOTO MaTip i mpuitimos B
IspainbcbKy 3emo, ane, modysmy, 1o B IOznei naproe Apxenait 3aMicTb
Ipona, 6arbKa cBOro, N060ABCA iTU tygu. [lonepemxennii »xe BBi cHi,

BiH MIIIOB Yy ra/MjIeiicbki CTOPOHN i, TPMOYBILY TYAM, OCETIMBCA B MICTi,
mo 3BeTbcs Hasaper, mo6 36ynocs ckasaHe mpopokamuy, o Hasopeii
Ha3BeTbCA.

3amicmo [Jocmoiino:
Benuyait, gyme mos, y BepTeri HapomkeHoro Llaps — Xpucra.

Ipmoc (2nac 1): TaincTBo yypHe 6ady i mpecnaBHe: He60 — BepTeIl, IPeCTON
XepyBUMCBKUI — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JIT HEBMiCTUMMUIA
Xpucroc Bor. Voro ocniiBytoun Benmmyaemo.

IIpuuacnuii
Is6asninns mocnas [ocomp* mopam csoim (ITc 110,9).

Amnys (x3).

3a Ianuuvkum 36uuaiiem cniéaemo: BcecBiT fIHeCh paficTio
CIIOBHSETHCS, XpUCTOC poxuBcs Bif iBu.

3amicmv “Mu 6aunn cBito ictunne...” (x1) “Hexait cmnoBHATbCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yge im's1...” (x3).
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Alleluia, Tone 1

verse: The salvation of the righteous is from the Lord; He is their
protector in time of trouble.

verse: The Lord will help them and rescue them; He will deliver them
from sinners and save them, for they hoped in Him. (Psalm 36:39, 40)

Gospel: Luke 8:16-21

The Lord said, “No one after lighting a lamp hides it under a jar, or
puts it under a bed, but puts it on a lampstand, so that those who enter
may see the light. For nothing is hidden that will not be disclosed, nor
is anything secret that will not become known and come to light. Then
pay attention to how you listen; for to those who have, more will be
given; and from those who do not have, even what they seem to have
will be taken away.” Then his mother and his brothers came to him, but
they could not reach him because of the crowd. And he was told, “Your
mother and your brothers are standing outside, wanting to see you.” But
he said to them, “My mother and my brothers are those who hear the
word of God and do it.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the glorious conception of the Mother of God.

Irmos, Tone 1: Let us the faithful magnify the Mother of God,*
wellspring ever-flowing and life-receiving,* the light-bearing lamp of
grace,* the living temple and tabernacle all pure,* even more spacious
than heaven and earth.

Communion Hymn
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)

11



Hepina cearux IlpaoTnis[mmmmniskal.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): CBiTy Ipo BOCKpeciHHA pO3IOBifib Bijj aHrema
MoYyBIINM™ i Bifj IpafifHOro 3acyny 3BiIbHUBINNCD,* TocriogHi yueHuj,
pafiodn, Kazaay anocTonaM:* 340oMaHo cMepTh, Bockpec Xpucroc bor,*
10 A€ CBITOBI BENIMKY MUIICTb.

Tponap (enac 2): Biporo npaoTuis onpasaas Tit,* 3 HapO/iB Yepe3 HUX
i LlepkBy Hanepen 3apy4nB.* XBanATbcs y c1aBi cBATL,* 60 3 ciMeHn
iX € g 6marocnoBenHmiT — Ta, 1o 6e3 cimenu poxuna Tebe.* Ix
MonuTBaMu, Xpucre boxe, momumnyit Hac.

Tponap (enac 4): My4enuxu TBoi, [ocropy, y cTpalaHHAX CBOiX
mpuitHsM BiHLi HeTniHHi Big Tebe, bora Hamoro. Masim 60 KpirmocTtb
TBOIO, BOHM MYYUTENiB ITOJ0/IA/N, COKPYIIIN i I€MOHIB 3yXBa/lbCTBa
GescubHi. [X MomMTBaMM criacy Ayuri Hauri.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomMy [JyxoBi.

Konoax (enac 2): SIx cBITMIBHMK ABUBCA TU CBIT/IIINI Y TeMpPABi
HEBilaHHA CUZIAYNM. CTPACTOTepIIde, Bipoio 60, AK KOIieM
3aXMCTUBIINCH, pO3 IpeHHS BOPOTiB T He 060sBCs, EBCTparie, OyBIN
3 pUTOPiB HAIKPaCHOMOBHIIINIA.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 Ha Biky BiyHi. AMIiHb.

Konoax (enac 6): Pykonucanomy o6pa3oBi He ITOK/IOHMBIINCS,* ajte
HEOIIVICAHHUM €CTBOM 3aXMCTUBIINCS, TPUOTXKEHH],* B IOABN31 BOTHIO
BI IIPOC/IABIINCS® 1, TOCepef; HeCTePITHOTO IIOTYyM A CTosiuN, bora Bu
npussam:* I[ocmimmcs, o, Hlenpnit,* i ckopo mpuitan AK MUIOCTUBUI
HaM Ha ITOMi4,* 60 TV MO>Kelll, SIKIIIO BOJIA TBOSI.

12

whom God has given me.’ Since, therefore, the children share flesh

and blood, he himself likewise shared the same things, so that through
death he might destroy the one who has the power of death, that is,

the devil, and free those who all their lives were held in slavery by the
fear of death. For it is clear that he did not come to help angels, but the
descendants of Abraham. Therefore he had to become like his brothers
and sisters in every respect, so that he might be a merciful and faithful
high priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for the
sins of the people. Because he himself was tested by what he suffered, he
is able to help those who are being tested.

Alleluia, Tone 8

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of You
holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on His
word. (Psalm 131:8, 11)

Gospel: Matthew 12:15-21

At that time, many crowds followed Jesus, and he cured all of them, and
he ordered them not to make him known. This was to fulfil what had
been spoken through the prophet Isaiah: “Here is my servant, whom [
have chosen, my beloved, with whom my soul is well pleased. I will put
my Spirit upon him, and he will proclaim justice to the Gentiles. He will
not wrangle or cry aloud, nor will anyone hear his voice in the streets.
He will not break a bruised reed or quench a smouldering wick until he
brings justice to victory. And in his name the Gentiles will hope.”

Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream and said, ‘Get up, take the child and his mother, and flee to Egypt,
and remain there until I tell you; for Herod is about to search for the
child, to destroy him.” Then Joseph got up, took the child and his mother
by night, and went to Egypt, and remained there until the death of Herod.
This was to fulfil what had been spoken by the Lord through the prophet,
‘Out of Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed all

the children in and around Bethlehem who were two years old or under,
according to the time that he had learned from the wise men. Then was

37



y Tomy 6paB, 11106 CMepTIO 3HUIIUTH TOTO, XTO MaB BIaly CMepTH,
TOOTO AVABO/MA, i BU3BOMUTH THX, IO iX CTPaX CMEPTU BCe SKUTTA
TPUMaB y pabCTBi. Afl)Ke He aHTeJIaM ifie Ha JOIIOMOTY, a IOTOMCTBY
Appaama. Tomy BiH MyciB 6yTi B ycboMy mofii6HMIT 10 6partiB, 106
CTaTU MUJIOCEPIHUM Ta BipHMM apxuepeeM y cripaBax boxxmux Ha
CIIOKYTYBaHHA IpixiB Hapopy. Tomy, BracHe, mo cTpax/jas i cam 6yB
BUIPOOYBaHMIL, BiH MOYKe JTOTIOMOTTI TUM, 110 IPOXOAATD Yepe3 Mpooy.

Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecnu, locriopn, B yIokiit TBifl, TV i KUBOT CBATHUHI TBOET
(ITc 131,8).

Cmux: Knascs Tocnopp JaBuzosi ictuHoto i He Bigpeverncs ii (Ilc
131,11).

€Epanrenie: Mm 12,15-21

Y moit uac Icyc mimos 3BigTu. CaifjoM 3a HMM IillUIa CM/Ia HAPOLY: BiH
03JJOpPOBUB IX YCiX, ajie CyBOpO HaKa3as IM J10ro He BUABJIATH, 06
36ymocs ckasaHe Icaero mpopokom: “Ocb Mili cyTa, KOTo 1 BUOpas,
y/mo6/IeHNIT Miit, 110 i10To fyIa Mosi co6i Biogo6ana. S mokmany Ha
HBOTO JiyXa MOTO, i BiH 3BilljaTiMe IIOraHaM .IpaBoCcynas. Bin He Oypne Hi
3Mararycs, Hi Kpu4arty i rojIocy Joro HiXTo He Oyjie 4y Ty Ha MalifjaHax.
Bin oyepeTrHUN HaiJIOMaHOI He JOJIOMUTD i THOTA T/IiI0YOT0 He 3aTaCUTD,
aX IIOKM He JI0Befe IpaBo fio nepemoryu. Ha jtoro iM’s1 6ynyTh HapiaTucs
roraHm.”

Mm 2,13-23:

Sxonce siditiunu myopey, anren locronuiit 3’seuscs BBi cui Mocudosi

11 Kaxke: “YcTaHb, Bi3bMU JUTSATKO i 100 MaTip, i Brikai B €rurmer, i
nepe6ynb TaM, IOKM 1 TOOI He ckaxy, 60 Ipoy posirykyBarume fuTs,
1106 itoro B6utu.” Berasum Vocud, y3ss yHOUI IUTATKO Ta i0ro Matip

i mimos y €rumner, fe nepedys go cMeptu Ipopa, mo6 36ymocs ckasane
TocnogoM uepes mpopoka: “3 €rnnty A nokamkas Moro cuHa.” Topi Ipog,
106a4MBILIY, LIO MY/pelli 3 HbOTO HACMis/INCD, PO3NIIOTUBCA BEIbMMU I
nocyaB nos6uBary y Budreemi it o Bciit 1toro okpysi Beix piTeis, mo
MaJIJi MeHIIIe, HDXK JiBa POKUY, 3TLHO 3 4acoM, 110 NV/IbHO BUBifaB OYB Bif
myppenis. Topi cipaBaumocs Te, 1o ckasas OyB Mpopok Epemis: “B Pami
YT TOJIOC, I/TaY i TSKKE pUGaHHA: TO Paxnib m1ade 3a giTbMy CBOIMU 11
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Sunday, December 13: Sunday of the Holy Ancestors, Tone 4;
The Holy Martyrs Eustratios, Auxentius, Eugenius, Mardarius and
Orestes (284-305); the Holy Martyr Lucia, the Virgin (284-305)
[Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4. When the disciples of the Lord learned from the
angel* the glorious news of the resurrection® and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.’

b

Troparion, Tone 2: By faith You justified Your ancestors* and through
them in advance You betrothed the Church taken from the nations.* The
saints exult in glory;* from their seed comes the blessed fruit, the one
who bore You without seed.* By their prayers, O Christ our God, have
mercy on us.

Troparion, Tone 4: Your martyrs, O Lord,* by their sufferings acquired
the crowns of incorruptibility from You, our God.* For possessing Your
power they overcame the torturers® and shattered the feeble insolence of
demons.* By their supplications, save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You shone, O victorious Martyr,* as a brilliant light
for those sitting in the darkness of ignorance.* And armed with faith as
with a lance, O Eustratios, most eloquent orator,* you feared not your
enemies’ arrogance.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description,* you
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the
unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O
gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do whatever
You will.

13



Ipoximen (2nac 4):

bnarocnosen ecu, Iocrionu, boske oT1iB Hamux,* i XBajbHe, i
npocnasieHe iM’st TBoe Ha Biku ([au 3,26).

Cmux: bo mpaBeHUII €CU B YCbOMY, 1110 cOTBOpMB Ti HaM ([laH 3,27).

IIpoximen (2nac 4):
CasaTum, 1o Ha 3eMii itoro, mposaBus locnopp yci 6a>XKaHHA CBOI B HUX
(ITc 15,3).

Anocmon: Kn 3,4-11

bpamms i Cecmpu, Komm >k XpUCTOC, Ballle )XUTTH, 3’ IBUTbCS, TOA il

BU 3 HVM 3’ ABUTECD Y C/IaBi. YMepPTBIIIOiiTe, OTKe, Ballli 3eMHI YICHN:
PO3IyCTY, HEUMCTOTY, IPUCTPACTi, TUXY MOXKAJINBICTD, 3aXKEPNAMUBICTD —
110 € iTOMOMOK/IOHCTBO. 3 BCe 1ie Naja€ rHiB boxxuit Ha HeCTyXHAHMX.
By cami HelogaBHO IOBOAVINCS TaK CaMO, KOJIV XKIIN B TOMY. Terep
>Ke BiIKMHDbTE 11 BU BCe Te TeTh Bif ceOe: THIB, IOTICTD, 3}106y, HaKJIel,
copoMminbki cioBa 3 Bammx yct! He roBopith Henpasan ofHe ofHOMY, 60
BI 3 ceOe CKMHYIN CTapy MIOAUHY 3 ii Zinammu i OfATHYINCA B HOBY, 10
BiTHOBJTIOETHCSA JIO JOCKOHAJIOTO CIIi3HAHHA, BilMOBITHO KO 06pa3y cBOTO
Topia. TuM To Hemae rpeka, Hi ofies, Hi 00pi3aHHs, Hi HeoOpizaHHS,
Hi BapBapa, Hi CKUTa, Hi HEBOJIbHNUKA, Hi Bi/IbHOTO, a BCE 11 Y BCbOMY —
Xpucroc.

E¢ 6,10-17

Bpamms i Cecmpu, , KpiniTbcs B locrozi Ta B MOIyTHOCTI 110r0

cumn. OFATHITHCA B HOBHY 30poto boxxy, 106 By Mo gaTu Bifcia
XUTpOIaM AnsBONbCbKUM. Ham 60 Tpeba 60poTICs He TPOTH Tina

I KPOBI, a IIPOTY HA4vaJl, IPOTYU BIACTE, IIPOTU IIPABUTEIB LIbOTO
CBiTY TeMpsBH, IIPOTH AyXiB 371061 B igHeOecHUX npocropax. Ocph
4OMY BM MYCHTe HaIATHYTH IOBHY 36poto boxy, 106 3a 1mxoi roguHm
BY MOTJIU JIATY OIIip i, IepeMaraioodn Bce, MilHO BcToATucA. CriiiTe,
OT>Xe, Iifiepe3aBIN paBRoo 6efpa Ballli, BAATHYBIIVCH Y OpPOHIO
CIIPaBe[IMBOCTY i B3YBILIY HOTY B TOTOBICTD, 1100 IIPOIOBiTyBaTH
€BaHresio Mupy. A HaJj yce Bi3bMiTb IUT Bipy, AKMM 3[0/1a€TE 3TaCUTH
BCi pO3IeYeHi CTpinm TyKaBoro. BisbMiTh TaKO>XX IIO/IOM CIACiHHA i MeY
ILyXOBHMIL, TOOTO c710BO Boxke.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star® to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: He who existed before the morning star* and was
born of the Father without a mother,* today, O Full of Grace, becomes
flesh from you without a father.* Wherefore, a star brings the news to the
Magi* and angels with shepherds sing of how you gave birth ineffably.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: 1 Timothy 6:11-16

Timothy, my son, pursue righteousness, godliness, faith, love, endurance,
gentleness. Fight the good fight of the faith; take hold of the eternal life,
to which you were called and for which you made the good confession
in the presence of many witnesses. In the presence of God, who gives
life to all things, and of Christ Jesus, who in his testimony before Pontius
Pilate made the good confession, I charge you to keep the commandment
without spot or blame until the manifestation of our Lord Jesus Christ,
which he will bring about at the right time—he who is the blessed and
only Sovereign, the King of kings and Lord of lords. It is he alone who
has immortality and dwells in unapproachable light, whom no one has
ever seen or can see; to him be honour and eternal dominion. Amen.

Hebrews 2:11-18

Brothers and Sisters, the one who sanctifies and those who are sanctified
all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed to call them
brothers and sisters, saying, ‘I will proclaim your name to my brothers
and sisters, in the midst of the congregation [ will praise you.” And again,
‘I will put my trust in him.” And again, ‘Here am I and the children
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Tponapi i Kondaxu

Tpomap (2nac 4): Pisnso tBO€E, Xpucte boxxe Ham,* 3acBiTHIO CBITOBI
CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 110 3Bi3faM CyXWy, Bif 3Bi3au
HaBUMIUCSTY MOKMOHsATUCS T0O1 — CoHIfto TpaBay,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocmonu, cmasa To06i.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxoBi. I HuHi, i moBcAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Panim sipanui Big OTiist 6e3 MaTepi pomkennit® — Ha
3emJ1i 6e3 OTIis JHeCh BOIIOTUBC 3 Tebe.* Tum-To 3Bi3fa 6marosicrye
BOJIXBaM,* aHTe/IM X 13 HaCTUPSIMI OCIIIBYIOTH® HeCKa3aHHe Pi3fiBO TBOE,
bnarogatnas.

IIpoximen (2nac 3)

Benuvae gyma mos Iocnopa* i BospagyBsasca 1yx Mit y bosi, Craci Moim
(JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3I7IIHYBCS Ha CMUpPeHH:A pabu cBO€l, ocb 60 BifHNHI yOn1axaTh
MmeHe Bci poxu (JIk 1,48).

Anocron: 1Tm 6,11-16

Cuny Tumomero, IIyKaii IpaBefHOCTY, IIOO0XKHOCTY, Bipy, 1000BH,
TepIeTMBOCTH, MaTiTHOCTI. 3Maraics fo6puM sMaroM Bipu, cTapaiicst
OCATHYTM >KUTTS Bi4He, JO IKOTO TV IMOK/IVIKAHMII i 3a sike OYB CK/IaB
rapHe BU3HAHHA Bipy nepeq 6araTbMa cBifjkamu. brarato Tebe neper
borowm, sxuii yce oxuBmoe, i nepes Xpucrom Icycom, saxuit mpu
Ionriitcbkomy IInnari ckaB mobpe BU3HAHHS, 11106 TU 30epiras
3aroBigb 6e3 mwiAmy, 6e3 goraHy — ax Ao nosasu [ocrona Hamoro Icyca
XpuncTa, Ky CBOTO 4acy 3 ABUTH Oma>keHHW i emyuuit Bonomap, Llap
1apiB i Bmaguka Bnagnk; equHuii, 110 6e3cMepTs Mae, 110 B CBIT/I KMBe
HEIIPUCTYIHIM, SKOTO HIXTO 3 /ofiell He 6auuB, aHi 6aunTI He MOXe.
Vomy uecTb i Bnaja Biuna! AMiHb.

€ep 2,11-18:

bpamms i Cecmpu, TOJA, 1110 OCBAYYE, i Ti, IO OCBAYYIOTHCS, BCi Bifl
opHoro. Tomy 71 He COpPOMMUTBCS HasMBaTH IX OpaTami, KOy Kaxe: «5
3BilY iM’st TBOE MOIM Oparawm, XBaJIUTUMY Tebe cepen rpomann.» I me:
«byny HagisTich Ha HbOrO.» Ta i1: «OcCh A i giTH, mwo ix bor MeHi faB.»
A o piTy 6ynu yyacHUKaMM Tia i KpoBY, TO 1 BiH MOAIOHO yyacThb
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Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified is
Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26, 27)

Prokeimenon, Tone 4
To the saints who are in His land, the Lord has made wonderful all His
desires in them. (Psalm 15:3)

Epistle: Colossians 3:4-11

Brothers and Sisters, when Christ who is your life is revealed, then you
also will be revealed with him in glory. Put to death, therefore, whatever
in you is earthly: fornication, impurity, passion, evil desire, and greed
(which is idolatry). On account of these the wrath of God is coming on
those who are disobedient. These are the ways you also once followed,
when you were living that life. But now you must get rid of all such
things—anger, wrath, malice, slander, and abusive language from your
mouth. Do not lie to one another, seeing that you have stripped off the
old self with its practices and have clothed yourselves with the new
self, which is being renewed in knowledge according to the image of its
creator. In that renewal there is no longer Greek and Jew, circumcised
and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave and free; but Christ is all
and in all!

Ephesians 6:10-17

Brothers and Sisters, be strong in the Lord and in the strength of his
power. Put on the whole armour of God, so that you may be able to stand
against the wiles of the devil. For our struggle is not against enemies of
blood and flesh, but against the rulers, against the authorities, against the
cosmic powers of this present darkness, against the spiritual forces of
evil in the heavenly places. Therefore take up the whole armour of God,
so that you may be able to withstand on that evil day, and having done
everything, to stand firm. Stand therefore, and fasten the belt of truth
around your waist, and put on the breastplate of righteousness. As shoes
for your feet put on whatever will make you ready to proclaim the gospel
of peace. With all of these, take the shield of faith, with which you will
be able to quench all the flaming arrows of the evil one. Take the helmet
of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God.
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Anunys (enac 4):

Cmux: Moticeil i ApoH Mix epeamu Jioro i CaMmyin Mi>K TUMH, 110
npusuBaThb iM’s itoro (I1c 98,6).

Cmux: ITpususanu [ocnopa i Bin Bucnyxas ix (Ilc 98,6).

Cmux: Biseanmu npasenHi, i focmonpb Bucmyxas ix, i Bif ycix ckop6or ix
i36aBus ix (IIc 33,18).

Cmux: bararo muxoro Jyis npaBegHOro, Ta itoro Bu3sosnse focnonp 3
Hux ycix. (ITc 33,20).

€Banrenie: /Ix 14,16-24

Cxasas [ocnoov npumuy oytro: “OfuH Y0OMIOBIK CIIPaBUB BeYePIO BENIUKY
11 3aripocuB 6ararpox. I1if yac Beyepi 1oc/1aB BiH CIyTy CBOTO CKa3aTu
3anpoluleHnM: IniTp, yce rorose. Topi Bci BOHM OJHAKOBO ITOYa/IN
BigMoBnATKcA. [lepmmii itomy ckasas: [Tone Kynus s, Myuny miTi Ha
HBOTO HOZIMBUTICD; BuOa4y MeHi, mpoury tebe. [Ipyruii ckasas: It
Hap BOJIB KYIUB s i iy iX cipoOyBaty; npoury tebe, Brbad MeHi. A
inmmit MoBuB: A ofpy>XuBcs i Tomy He MOXyY npuiitu. IToBepHyBCA
CIIyTa 11 pO3MOBiB 1ie MIaHOBi cBoeMy. PosrHiBaBcs TOAi rocriosiap Ta

I KaKe JIO CIYIM CBOrO: Iy mockopiir Ha Malifanu 11 ByInii Micta

VI IpUBENY CION BOOIUX, KaJIiK, C/INuX, Kynbrasux. Ilane, — o3paBch
CITyTa, — CTasIoCh, IK T BeJIiB, i Mic1iA € me. Ckasas naH o cryru: [lign
Ha 11X Ta OTOPOXKi i Hano/IATal yBiiTH, {06 AiM Miif HATOBHUBCS.
Kaxxy 60 Bam: HiXxTo 3 OTUX 3aIlpOIIeHNX He TOKYIITYE MO€] Bedepi.”

JIx 21,12-19

Cxasas Tocnonp: “Ha Bac Hak/IafgyTh pyKu i1 mepecrigyBaty 6ynyThb,

i BOMOYNTUMYTD 110 CMHArOrax Ta I10 TIOPMax, BOGUTUMYTh Ilepes,

LIapiB i mpaBUTeNiB 3-3a iMeHN MOTO. | Ile JacTh BaM Harofy CBiMIUTH.
BispMmiTh c06i 0 ceplys, 110 BaM He Tpeba rOTyBaTUCS Hallepes, 1[0
MaeTe BifiloBifiaTy, s1 60 1aM BaM CJIOBO 11 MYAPICTb, AKill HIXTO 3 BAIINX
MIPOTUBHVKIB He 3MO)Ke IIPOTUCTABUTHCH i epeuntyt. Bac BumanyTh
6aTbKu, 6paTy, pifHi it Apysi, i AeKOMY 3 Bac cMepTb 3aIofi0Th. Bac
OynyTh HeHaBUITH BCi 3a MO€E iM’s1. AJle BOIOCVMHA 3 TO/IOBHU y Bac He
npomnage! Bammm cTpakgaHHAM BM cIlaceTe AyIi CBOL.

IIpnyacHmii:
XBaite Tocmoza 3 Hebec, xBasire Voro Ha Bucorax (Ilc 148,1). *
Panyiitecs, npasenHi, y [ocrioni, mpaBum Hanexxuts noxsana (Ilc 32,1).
Amunys (x3).
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E: Saturday, December 26; Saturday after Christmas; Synaxis
of the Most Holy Mother of God; Holy Priest-Martyr Euthymius,
Bishop of Sardis (824)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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E: Cy6ota nmicns Pisgsa. Co6op IlpecBsaroi boropogumi - 26
TPyAHA

Aumudgon 1

Cmux 1: IcnoBimcsa 1061, [ocionn, BciM cepleM MOIM, PO3IIOBiM IPO BCi
gyna TBOI (I1c 9,2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha paji npaBegHuX i COHbMI — BenuKi fjina locriopHi, sABneHi B
ycix Boysax itoro (ITc 110,1-2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHH i Benud — Aio jioro i nmpaspa jioro nepedyBae
nosik Biky (ITc 110,3).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, cracu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn

BiuHi. AMiHb. EfuHOpOnHUI CUHY

Aumudgon 3
Cnisaemo 36uuaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucniBom:

Crnacu Hac, Cuny boxuii, mo popuscs Bif [liBu, criiBaemo TOOI: Anmnmys.
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Alleluia, Tone 4

verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among those
who call upon His name.

verse: They called on the Lord and He heard them. (Psalm 98:6)

verse: The just cried out and the Lord heard them, and delivered them
out of their afflictions.

verse: The afflictions of the just are many, and out of them all will the
Lord deliver them. (Psalm 33:18, 20)

Gospel: Luke 14:16-24

Jesus told this parable, “Someone gave a great dinner and invited many.
At the time for the dinner he sent his slave to say to those who had been
invited, ‘Come; for everything is ready now.” But they all alike began

to make excuses. The first said to him, ‘I have bought a piece of land,
and [ must go out and see it; please accept my regrets.” Another said, ‘I
have bought five yoke of oxen, and I am going to try them out; please
accept my regrets.” Another said, ‘I have just been married, and therefore
I cannot come.” So the slave returned and reported this to his master.
Then the owner of the house became angry and said to his slave, ‘Go

out at once into the streets and lanes of the town and bring in the poor,
the crippled, the blind, and the lame.” And the slave said, ‘Sir, what you
ordered has been done, and there is still room.” Then the master said to
the slave, ‘Go out into the roads and lanes, and compel people to come
in, so that my house may be filled. For I tell you, none of those who were
invited will taste my dinner.””

Luke 21:12-19

The Lord said to His disciples: “Beware of men, they will arrest you

and persecute you; they will hand you over to synagogues and prisons,
and you will be brought before kings and governors because of my
name. This will give you an opportunity to testify. So make up your
minds not to prepare your defence in advance; for [ will give you words
and a wisdom that none of your opponents will be able to withstand

or contradict. You will be betrayed even by parents and brothers, by
relatives and friends; and they will put some of you to death. You will be
hated by all because of my name. But not a hair of your head will perish.
By your endurance you will gain your souls.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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Hepina nepep, PisgBom Xpucrosum. Hepminsa cBarux
OruiB. [mummmiBkal

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHOGe3HavanbHe 3 OtueM i Jlyxom CoBo,* 1m0 Bif
JiBM HapoAUIOCs Ha CIACiHHA Halle,* MPOCIaBMO, BipHi, i TOKIOHIMCA,*
60 BoHO 671aro3BO/INIIO TiNOM 31TV Ha XpecT i CMepTh MepeTepIiTH, i
BOCKPECUTH NTOMEPINX* CJTaBHUM BOCKpeciHHAM CBoiM.

Tponap (enac 2): Benuki nopsuru Bipu,* B xepesi Homym s, K Ha
CTIOKIJIHiJ BOZI, CBATI TpM OTPOKM pafgyBanncs;™ i mpopok Januin
MACTUPEM JIEBiB, HaUe OBellb, ABABCA.™ Ix MmomuTBaMH, Xpucre boxe,
cracy Ay Halii.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAkyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konodax (enac 6): Pykonucanomy o6pa3oBi He IIOK/IOHMBIINCS, ajte
HEOIMCAaHHMM ECTBOM 3aXVCTUBILNCS, TPUOIaKEeHH],* B IIOJB131 BOTHIO
BI IIPOC/IABIINCS 1, TOCepef; HeCTePITHOTO IIOJTyM A CTos4N, bora Bu
npussam:* Iocmimmce, o, Hlegpnit,* i ckopo mpuiian AK MUIOCTUBUI
HaM Ha IIOMi4,* 60 TV MO>Kelll, KIIIO BOJISI TBOSI.

IIpoximen (enac 4):

bnarocnosen ecu, Iocrionu, boske oT1iB Hamux,* i XBajbHe, i
npocnasieHe iM’s TBoe Ha Biku ([lan 3,26).

Cmux: bo mpaBeHUII €CU B YCbOMY, 1110 cOTBOpMB Ti HaM ([laH 3,27).

Anocmon: €ep 11,9-10. 17-23. 32-40

bpamms i Cecmpu, Bipoto ABpaam niepe6yBaB y 06ilAHil 3eMti, K y
YYXKill, )KMUBY4YM Y HaMeTax 3 IcaakoM Ta JIKOBOM, cCllafiIKOEMUAMIU, AK

i BiH, Ti€l caMoi 06iTHUL. Bo 4ekaB MicTa 3 HEITOXUTHUMM OCHOBaMI,
skoro bor OyzniBHMYMIt i 3acHOBHUK. Bipoto ABpaaM, HocTaBeHuIiI Ha
1po0y, MpMHIC y )epTBY Icaaka; i TO €EIMHOPOTHOTO IPUHIC Y )KepTBY
CUHa, BiH, 1110 06ITHUIII Oflep>KaB, IO AKOTO 6y710 CKa3aHo:

«Bip Icaaka T061 HAPOAUTHCA IOTOMCTBOY, AyMalouy, 10 bor Mae cumy
i 3 MEpPTBUX BOCKPECUTU; TOMY J10TO I Oflep>KaB Ha3a/Jl, AK CUMBOJL.
Bipoto Icaak 6marocnosus fIkoBa ta IcaBa Ha Mait6yTHE. Bipoto fIkiB,
nepef] CMepTIo, 671aTOCTIOBUB KOXKHOTO 3 CUHIB V[ocm@a 1 MOKJTOHUBCA,
CIMPAIOYNCh Ha KiHellb Najniii cBoel. Biporo V[OCI/I(l), BMIpaIOul, 3rafiaB
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Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos, Tone 1: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a dwelling
place® in which is laid Christ, the God Whom nothing can

Communion Hymn

The Lord has sent deliverance™® to His people.* Alleluia, alleluia, alleluia.
(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.
Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.
Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

)
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3amicmo [Jocmoiino:
Benuyait, gyme Mos, y BepTeri HapomkeHoro Llaps — Xpucra.

Ipmoc (2nac 1): TaincTBo yypmHe 6ady i mpecimaBHe: He60 — BepTell, IPeCTON
XepyBUMCBKUI — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JII HEBMiCTUMMUIA
Xpucroc Bor. Voro ocniiBytoun Benmmyaemo.

IIpuuacnuii
Is6asninng nmocnas [ocops mogam ceoiMm (ITc 110,9).
Amnys (x3).

3a Ianuuvrkum 36uuaiiem cniéaemo: BcecBiT fHeCh pagicTio
CIIOBHSETHCS, XpUCTOC poxuBcs Bif liBu.

3amicmev “Mu 6aunnn citio ictunne...” (x1) “Hexaii crioBHATbCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yge im's1...” (x3).
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Sunday, December 20: Sunday before Christmas - Sunday of
the Holy Fathers, Tone 5; the Holy Priest-Martyr Ignatius the
Godbearer (110) [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5. Let us the faithful acclaim and worship the Word,*
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for
our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to
suffer death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Troparion, Tone 2: Great are the achievements of faith!* In the fountain
of flames, the three holy youths rejoiced as by the water of rest,* and
the prophet Daniel was revealed shepherding lions like sheep.* Through
their intercession, O Christ God,* save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description* You
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the
unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O
gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do whatever
You will.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified is
Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26, 27)

Epistle: Hebrews 11:9-10,17-23,32-40

Brothers and Sisters, by faith Abraham he stayed for a time in the land
he had been promised, as in a foreign land, living in tents, as did Isaac
and Jacob, who were heirs with him of the same promise. For he looked
forward to the city that has foundations, whose architect and builder is
God. By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac. He who
had received the promises was ready to offer up his only son, of whom
he had been told, “It is through Isaac that descendants shall be named for
you.” He considered the fact that God is able even to raise someone from
the dead—and figuratively speaking, he did receive him back. By faith
Isaac invoked blessings for the future on Jacob and Esau. By faith Jacob,
when dying, blessed each of the sons of Joseph, “bowing in worship over
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Ipo BUXif cuHiB [3pains i posnopsapuscs npo cBoi kocti. Biporo 6arbkn
Motices, IK BiH HApOAMBCA, TP MicsAIi Jioro xoBau, 60 6a4nmin Kpacy
OUTVHY, i He 3/IAKaMuCs IapcbKoro Hakasy. I mo me ckaxy? Yacy

He BJICTaHe MeHi, KO/IM 3aXOKycs pos3noBifatyu mpo legeoHa, mpo
Bapaka, npo CamcoHa, mpo €dty, mpo JJasupa it Camyina Ta mpopokis,
1110 Bipoto Mo apcTBa, YNHUIN CIIPABEIINBICTD, 0OITHUIID
OCATHY/IM, 3aTOPOJVIN IAllli JIEBaM, CUIY BOTHIO TaCU/IN, BiCTpsA

MeyJa YHUKa/IV, CTaBa/Iu CY/IbHI, OYBIIN HEMOMYTi, Ha BiifHi mpoABMIN
MY KHICTb, HACKOKM YY>XVMHIIB Bifouamm. XKinku gicraBanm Hasap
CBOIX ITOMep/INX, AKi BOCKpecanu. IHIIi 3arMHyMM B MyKax, BiIKMHYBIIN
BU3BOJICHHS, 1100 OCATHYTH JIinine BocKpeciHHA. [HuIi Hapyr i 6udis
3a3Ha/IM Ta Ie I KallIaHiB i B’ A3HUII; IX KaMeHOBaHO, pO3pi3yBaHO
MUION, OpaHO Ha OMNUTH; BOHU BMUPAN, Me4eM 3a0UTi; TUHSTUCS B
OBEYMX Ta KO3AYMX IIKYypaX, 36imoBaHi, rHOO/MEeH], KPUBIIKEHI; BOHI,
SKUX CBIiT OyB HeBapTuii, O/1yKam IyCTUHAMMY, TOPaMy, IledepaMu Ta
3eMHMMU BepTenamu. | Bci BOHU, lapMa 110 Manu 1o6pe 3acBiqueHHs
Bipolo, He oflep>kau obilsrHOTO0, 60 bor 36epir HaM 10Ch Kpalile, 1[06
BOHM He 0e3 HaC OCAI/IN TOCKOHAIICTb.

Anunys (enac 4)

Cmux: Boxe, ylmMa HallMMU MM TIO9Y/IN i OTIii HAlli CITIOBiCTU/IN HaM
(ITc 43,2).

Cmux: Ty criac Hac Bifi TUX, 110 HANIACTYIOTh HAC, i TUX, 11J0 HEHABUJATD
Hac, 3acopomuB Tu (I1c 43,8).

€eanzenie: Mm 1,1-25

Poposin Icyca Xpucra, cuna JlaBuza, cuHa ABpaama. ABpaam OyB
6aTbkoM Icaaka, Icaak - fIkoBa, fkiB — IOxu i 6paris itoro. I0na 6ys
6atpkoM Papeca Ta 3apu Big Tamapu. ®apec 6yB 6arpkoM Ecpoma,
EcpoMm - Apama, Apam — AminagaBa, AMinagas — Haacona, Haacon -
Canmona, Canmon — Boosa Biz Paxasu, Boos - Mosena Bin Pytu, Viosey
— €cces, Ecceit 6yB 6aTbkoM 1aps JaBupa, laBug — ConomoHa Bif
xinku Ypii. ConomoH xe 6yB 6aTbkoM PoBoama, PoBoam — ABii, ABis

- Acada, Acad - Mocadata, Mocadat - Mopama, Viopam — Osii, Osis -
Voarama, VMoatam — Axasa, Axa3 — €3exii, €3exis — Manacii, MaHacis
- Amoca, Amoc - Mocii, Vlocis — €Exonii i 6paTiBs #0ro 3a BaBUTIOHCHKO-
O Tepece/ieHHs. A Mic/IA BaBUTOHCHKOTO Ilepece/ieHHA B €EXOHil
HapopuBcsa Canariin, y Canatiina — 3oposaser, y 3opoBaBena — ABitof,
B ABitofa — Eniaxum, B Enifixuma - Asop, B Asopa - Cafiok, y Cagoka
- Axum, B Axuma - Enitopi, B Enirona — €n1easap, B Eneasapa — Marrah,
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Epistle: Galatians 4:4-7

Brothers and Sisters., when the fullness of time had come, God sent his
Son, born of a woman, born under the law, in order to redeem those who
were under the law, so that we might receive adoption as children. And
because you are children, God has sent the Spirit of his Son into our
hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you are no longer a slave but a child,
and if a child then also an heir, through God.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hands.

verse: Day announces its message unto day and night proclaims its
knowledge unto night. (Psalm 18:2,3)

Gospel: Matthew 2:1-12

When Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the East
came to Jerusalem, asking, ‘Where is the child who has been born king
of the Jews? For we observed his star at its rising, and have come to pay
him homage.” When King Herod heard this, he was frightened, and all
Jerusalem with him; and calling together all the chief priests and scribes
of the people, he inquired of them where the Messiah was to be born.
They told him, ‘In Bethlehem of Judea; for so it has been written by the
prophet: “And you, Bethlehem, in the land of Judah, are by no means
least among the rulers of Judah; for from you shall come a ruler who is
to shepherd my people Israel.”* Then Herod secretly called for the wise
men and learned from them the exact time when the star had appeared.
Then he sent them to Bethlehem, saying, ‘Go and search diligently for
the child; and when you have found him, bring me word so that [ may
also go and pay him homage.” When they had heard the king, they set
out; and there, ahead of them, went the star that they had seen at its
rising, until it stopped over the place where the child was. When they
saw that the star had stopped, they were overwhelmed with joy. On
entering the house, they saw the child with Mary his mother; and they
knelt down and paid him homage. Then, opening their treasure-chests,
they offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh. And having been
warned in a dream not to return to Herod, they left for their own country
by another road.

29



Anocmon: I'n 4,4-7

bpamms i Cecmpu, AK>Ke CHOBHMBCA 4ac, bor mocmas ceoro CuHa, 10
HapOJVBCA Biff XXiHKM, HAPOAVBCA IIifi 3aKOHOM, 100 BUKYIIUTHU THX,
AKi T 3aKOHOM, 106 MU IPUITHAIN YCMHOB/IEHHA. A 1[0 BY CMHM, bor
nocmaB y Bamri cepus [lyxa CuHa cBoro, sikuii B3uBae “ABBa, Otue!”
Tomy T Bxe He pab, a CMH; a KOM CHH, TO CITAJIKOEMELb 3aBIAKN
borosi.

Anunys (enac 1)

Cmux: Hebeca nosigaoTb cinaBy boxy, TBOPiHHS XX PYyK J10ro croBilae
tBepapb (I1c 18,2).

Cmux: [IleHb nHeBi epenae c1oBo i HiY Houi 00’ aB/s€ po3yminnA (I1c
18,3).

€Ceanzenie: Mm 2,1-12

Konu Icyc napopuscs y Budneemi IOneiicbkim, 3a nuiB Ipopa naps,
Myzpeni npuitiiy B €pycanum 30 Cxopy i cimranu: “Ile nap
I0/IeVICBKMIL, 110 Olfe HapoaMBcsA? bo My 6auny itoro 30pro Ha CXOfi i
Ipuitm oMy nokjnouuTuce.” I[louysum 1e uap Ipon, crpuBoXxmBcs,

i BBech Epycamum 3 HMM. 3i6paBIuy BCiX IePBOCBAIIEHUKIB Ta
KHIJDKHUKIB HADOJJHUX, BiH BUIIUTAB Y HUX, Jie XPUCTOC MA€ HAPOAUTUCH.
Bonu itomy ckaszam: “Y Budneemi IOneiicpkim, 60 Tak HanmcaHo
npopoxom: I tu, BM(bJIeeMe, 3emiie IOmu, HiYMM He MeHIIIa MibK MiCTaMI
IOnu, 60 3 Tebe Buiife BOXb, 1110 Oye macTu Miit Hapop, Ispaina” Toni
Ipop, NOK/IMKaBLIM TaliKOMa MY/pelliB, BUIIUTAB Y HUX IIMILHO PO
Jac, KOy 30ps 3’ ABUIAC, i Bific/as ix y Budneem, kaxyun: “Inite Ta
pO3IUTANTECh NMUIBHO PO ANUTH, 1 KON 3HANJETe, CIIOBICTITh MEHi, 06
s TeX IILIOB I0MYy BKJIOHUTUCH. Bucimyxany BoHY Ljaps i mycTunmcs B
popory. I ocb 30ps, 1o 1i 6auny Ha CXOfj, MIUIa Iepel HUMM, aK IIOKU
He MiJiiiIa 7 He cTasia 3Bepxy, fie 6yno aursartko. [Tobaunsim 3opio,
3pafiinm paficTio BeIbMY BE/IMKOIO. YBIMIIIN 1O XaTy i1 T06a4nin
IUTATKO 3 Mapiero, MaTip’}o 110T0, i, BIIAaBLIY HU1b, IIOKJIOHWU/IVCD JIOMY;
HOTIM BiJKpV/IU CBOI cCKapOu i ifiHeC/IM 10MY Aapu: 307I0TO, TafiaH i
mupo. I nonepemxeHi BBi cHi go Ipona He 3aBepTaTH, IyCTUINCD iHIIOKO
TOPOroI0 y Kpaii CBill.
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the top of his staff.” By faith Joseph, at the end of his life, made mention
of the exodus of the Israelites and gave instructions about his burial. By
faith Moses was hidden by his parents for three months after his birth,
because they saw that the child was beautiful; and they were not afraid of
the king’s edict. And what more should I say? For time would fail me to
tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the
prophets— who through faith conquered kingdoms, administered justice,
obtained promises, shut the mouths of lions, quenched raging fire,
escaped the edge of the sword, won strength out of weakness, became
mighty in war, put foreign armies to flight. Women received their dead
by resurrection. Others were tortured, refusing to accept release, in order
to obtain a better resurrection. Others suffered mocking and flogging,
and even chains and imprisonment. They were stoned to death, they were
sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins of
sheep and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the world
was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and in caves
and holes in the ground. Yet all these, though they were commended for
their faith, did not receive what was promised, since God had provided
something better so that they would not, apart from us, be made perfect.

Alleluia, Tone 4

verse: O God, we have heard with our ears, and our fathers have told us
the work You did in their days.

verse: You saved us from our oppressors and put to shame those who
hate us. (Psalm 43:2, 8)

Gospel: Matthew 1:1-25

An account of the genealogy of Jesus the Messiah, the son of David, the
son of Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father
of Jacob, and Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the
father of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the father of Hezron,
and Hezron the father of Aram, and Aram the father of Aminadab, and
Aminadab the father of Nahshon, and Nahshon the father of Salmon,
and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed
by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of King
David. And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and
Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah,
and Abijah the father of Asaph, and Asaph the father of Jehoshaphat,
and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah,
and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and
Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and
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y Marrana - fIkiB, y SIkoBa — Vlocud, yonosix Mapii, 3 sikoi HapoguBcs
Icyc, mo 3Betbcs Xpucroc. [Tokomninb >xe Beix 6ymo: Bif ABpaama o
JaBuja YOTUPHAALATD, Bif JaBuza o BaBUIOHCHKOTO Ilepece/ieHHA
YOTMPHAALATD i BiJi BABUTIOHCHKOTO Iepece/ieHHA 10 XPpUCTa — IIOKO/TiHb
yoTupHaauATh. Hapomxenns Icyca Xpucra Bifbynocs tax: Mapis, jioro
Mary, Oyia 3apydeHa 3 VMocudom; are, mepey TMM, K BOHU 3ifIITICS,
BUABUJIOCA, 0 BOHA 6yna BaritHa Bixg CeaToro [lyxa. Viocud, i
4OJIOBiK, OyBIIV IIpaBeHNII i He 6aXkaBIIM il OCTABUTY, XOTiB TallkoMa
ii Bigmyctutn. I ot, Konmu BiH 1e 3agymas, anren [ocrionHiit 3’ aBUBCA
JIOMY VBi CHi i1 MOBUB: “I7Ioc1/[(be, cuny JlaBupa, He 6iiich y3saTn Mapito,
TBOIO XXiHKY, 60 Te, 110 B Hill 3a4a/10Ch, IOXOAUTD Biff CBATOrO Hyxa.
Bona nmoponntb cnHa, i T facu itomy im’'s Icyc, 60 BiH criace Hapop cBiit
Bif rpixiB ixHix.” A cTamocs Bce 11, 06 3ailicunnocs [ocnogHe cmoBo,
ckasaHe nmpopokoM: “Ocb, fiBa MaTuMe B yTpo6i I HOPOANUTH CUHA, i
mapyTh yiomy iM’st EMManyin, mo 3HaunTs: 3 Hamu bor.” ITpokuHyBIIuch
Bin cuy, Mocud 3po6us, sk sBenis itomy anren [ocriopuiit: mpuitHaB
CBOIO JKiHKY; Ta He CITi3HaB 1i, a)K IIOKM IIOPOJVIIA CUHA, i BiH IaB JIOMYy
iM’s Ieye.

IIpuuacnuii

XBasite Tocropa 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1). *
Panyiitecs, npasensi, y [ocrioni, * nmpaBum Hanexxuts noxsana (ITc 32,1).
Amunys (x3).
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Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star® to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

Entrance

From the womb before the daystar I begot you. the Lord has sworn an
oath and will not go back on His word: You are a priest forever according
to the order of Melchizedek.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star® to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is above all
being;* the earth offers the cave to Him whom no one can approach;*
Angel with shepherds give Him glory,* while Magi make their way with
a star,* for to us is born a little Child — the pre-eternal God.

Instead of Holy God:

All you who have been baptized into Christ, you have put on Christ!
Alleluia! (3x) Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen. You have put on Christ!
Alleluia! All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship You and sing to You; let it sing to Your Name, O
Most High.

verse: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory
to His praise. (Psalm 65:4,2)
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Tpomap (enac 4): PisgBo TBo€, Xpucte boke Ham* 3acBiTmMno cBiTOBI
CBiT/IIO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, IO 3Bi3faM CIyXXWIy, Bif 3Bi3an
HaBUWIUCY TOKMOHATHCA Tob6i — CoHIfo mpaBau,* i misHaBaTu Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocmonu, cimasa To06i.

Bxione:
I3 yTpobu mepern sipHuLero popus s Tebe — KsaBcs Jocmonp i He
poskasiBcs: Tu epeit moBik 3a unHoM Menxicemexa (ITc 109.3-4).

Tponapi i Konoaxu

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBo€, Xprcte Boxke Hamr,* 3acBiTiIO CBiTOBI
CBIT/IO pO3yMiHHSA:* B HBOMY 00 Ti, 11]0 3Bi3[jaM CITY>XWIn, Bij 3Bi3au
HaBYMINCSY TOK/MOHATUCS TOO1 — CoHIffo paBan,” i misHaBaTn Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocrmogu, cinasa ToOi.

+Cnasa Orto, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAKyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): JliBa jHeCh IIpeiCTOTHOTO POAMUTD* i 3eMJIs BepTen
HEIIPUCTYIHOMY IPUMHOCUTD.* AHT€/IN 3 TACTUPSAMU CTIABOCIIOBIIATD,” a
BOJIXBM 30 3Bi3J[0I0 IIOJOPOXKYIOTD,* 60 pafi HAC POAMIOCS AUTS Majie —
npensiyHMii bor.

3amicmov Tpuceamozo:

Bu, mo B XpucTa xpectuncs, y Xpucra sogaraynucsa. Ammya! (x3)
+Crnaba Oriito, i Crny, i CBatomy [Jyxosi. I HuHI, i moBcaAxyac, i Ha

Biku BiuHi. AMiHb. ¥ Xpucta soparuynucs. Anunysa! Bu, mo B Xpucra
XpecTumucs, y Xpucra sogAraynucs. Anunys!

IIpoximen (2nac 8)

Bcs 3eMiis Hexall HOKJIOHUTHCA TOOI i crriBae ToO1,* Hexall ke criBae
imeni TBoemy, BeesumHiit (Ilc 65,4).

Cmux: Bocknuknite Tocmogesi, Bcst 3eMis, ciBaiiTe K iMeHi 110T0,
Bigmaiire cnaBy xBaii yioro (Ilc 65,2).
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Manasseh the father of Amos, and Amos the father of Josiah, and Josiah
the father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to
Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the father
of Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel

the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the
father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of
Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the father of Eleazar,
and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and
Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of whom Jesus was born,
who is called the Messiah. So all the generations from Abraham to David
are fourteen generations; and from David to the deportation to Babylon,
fourteen generations; and from the deportation to Babylon to the
Messiah, fourteen generations. Now the birth of Jesus the Messiah took
place in this way. When his mother Mary had been engaged to Joseph,
but before they lived together, she was found to be with child from the
Holy Spirit. Her husband Joseph, being a righteous man and unwilling

to expose her to public disgrace, planned to dismiss her quietly. But just
when he had resolved to do this, an angel of the Lord appeared to him in
a dream and said, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as
your wife, for the child conceived in her is from the Holy Spirit. She will
bear a son, and you are to name him Jesus, for he will save his people
from their sins.” All this took place to fulfil what had been spoken by

the Lord through the prophet: “Look, the virgin shall conceive and bear

a son, and they shall name him Emmanuel,” which means, “God is with
us.” When Joseph awoke from sleep, he did as the angel of the Lord
commanded him; he took her as his wife, but had no marital relations
with her until she had borne a son; and he named him Jesus.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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@ PispBo Iocnopa bora i Cnaca Hamoro Icyca Xpucra
- 25 rpypgHa

Anmugon 1

Cmux 1: Icnosimcsa To6i, Tociomm, Bcim cepleM MOIM, PO3IOBiM IIPO BCi
gyna TBOi (I1c 9,2).

ITpucnis: MomutBamu boropopnui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha paji mpaBegHux i coHbMi — BenuKi fjina locriopHi, sABeHi B
ycix Bomax itoro (ITc 110,1-2).

ITpucnis: MomutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHHA i Bend — Ai/10 JIOTO i IpaBfa itoro nepebysae
nosik Biky (ITc 110,3).

ITpucnis: MomutBamu boropopnui, Criace, crracu Hac.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAkyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. EuHOpOIHNIT CHHY

Anmudon 3
Cmux 1: Cxasas [ocriogs Tocnioziesi Moemy: Cupy paBopyd MeHe, IIOKI
He TIOK/Ialy BOPOTiB TBOIX MigHDIOKAM Hir TBoix (ITc 109,1).

Tpomap (enac 4): PisgBo TBO€, Xpucte boxe Hamn* 3acBitmno cBiTOBi
CBIT/IO pO3yMiHH::* B HbOMY 00 Ti, IO 3Bi3faM CIy>Xumu, Bif 3Bi3au
HaBYMINCS® NOKIOHATHCSA TO61 — CoHIffo mpasaw,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocriogu, cinasa ToOi.

Cmux 2: JKesn cumu nomte To6i Tocions Bix CioHy i Bomogiit moceper,
Boporis TBoix (I1c 109,2).

Tponap (enac 4): PisgBo TBO€, Xpucte boxe Hamr* 3acBitmno cBiTOBi
CBIT/IIO PO3YMiHHs:* B HbOMY 00 Ti, IO 3Bi3faM CAyXXWIy, Bif 3Bi3an
HaBYWINCY TOKIOHATHCS To6i — CoHIfo mpaBaw,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucotn.* Tocrionu, cmaBa To06i.

Cmux 3: 3 T06010 Haya/Io B [€Hb CU/IM TBOEIL, Y CBIT/IOCTAX CBATUX TBOIX
(TTc 109,3).
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@ Friday, December 25: The Nativity in the Flesh of
Our Lord, God and Saviour Jesus Christ — Christmas

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works of
the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I make your
enemies the footstool of your feet.”

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

The Lord will send you a sceptre of power out of Sion; reign in the midst
of your enemies.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

Yours is the dominion on the day you are given power in the splendour of
your holy ones.
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